
Prácticas en Empresa 

Descripción de las competencias genéricas: 

• Capacidad de evaluación de la competencia propia.

• Organización del tiempo de trabajo.

• Inquietud por la eficiencia y la eficacia.

• Motivación para la búsqueda independiente de información y para actuar con originalidad y

creatividad en la elaboración de los trabajos escritos.

• Ser capaz de traducir correctamente textos especializados en unas circunstancias semejantes a las

propias de un entorno profesional.

• Disposición para trabajar en grupo, valorar el aprendizaje social en relación con el grupo y aportar

al mismo los resultados del trabajo autónomo.

PERFIL DEL ESTUDIANTE DEL MuenTI 

Descripción asignatura 4 ECTS (100 horas) 
Asignatura optativa 
Calificación: 1-10. Estará basada en: 

• Informe de evaluación del alumno en la Plataforma Ícaro: 25%

• Informe de evaluación de tutor de la empresa en la Plataforma Ícaro: 50%

• Informe del tutor académico: 25%

Lenguas de trabajo Alemán, español, francés, inglés e italiano 
Puede darse el caso de que el/la estudiante tenga como lengua materna una 
distinta a las mencionadas antes 

Tipología textual Textos científico-técnicos 
Textos bio-sanitarios 
Textos jurídico-económicos 
Textos periodísticos 
Textos literarios 
Textos sobre arte y humanidades 
Traducción para el medio audiovisual 
Productos informáticos 

Actividad  Traducción (texto escrito) 
Edición/Revisión de textos para su publicación 
Traducción/Localización de aplicaciones y páginas web 

Modalidad Presencial (en la empresa): máximo 5 hs/día 
Semipresencial (empresa/teletrabajo) 
No presencial (teletrabajo) 

Herramientas de trabajo Ofimática 
Memorias de traducción 

Calendario Las prácticas se llevan a cabo en el segundo cuatrimestre (primera convocatoria: 
marzo-junio), cuando han terminado las asignaturas troncales que empezaron en 
noviembre. Si algún estudiante no terminase las prácticas para el 10/06, tendría 
hasta el 11/07 para finalizarlas (segunda convocatoria).  




